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 در روز هفدهم ماه رمضان -123

كَمِثلْهِِ شَیْ   الَّذِي الَحَْمْدُ للِّٰهِ ربَِّ الْعَالَمِینَ، الرَّحْمٰنِ الرَّحِيمِ، مِيعُ الْبصَِیرُ﴾. واَلحَْمْدُ للِّٰهِ علَیٰ نِعَمِهِ  ﴿لَيسَْ  ءٌ وَهُوَ السَّ

ابِغَةِ علَیٰ   .جَمِيعِ خَلْقِهِ، الْبـَرِّ مِنْهمُْ واَلْفَاجِرِ الْفَاضِلةَِ السَّ

را كه پروردگار جهانيان و رحمت است و »هيچستايش خدا  و بينا  گستـر و مهربان  چيز همانند او نيست و شنوا 

 .هايش اعمّ از نيكوكار و بدكار هاى برتر و فراوان او بر همۀ آفريدهاست.« و ستايش خدا را بر نعمت

رَحِ  نْ عصََاهُ، فَإنِْ  نْ أَطَاعهَُ وَمِمَّ جَمِيعِ خَلْقِهِ مِمَّ الْبَالِغَةِ علَیٰ  ةِ اللّٰهِ  حُجَّ علَیٰ  للِّٰهِ  فَبِمَنِّهِ وَإنِْ عَاقبََ فَبِمٰٰ واَلحَْمْدُ  مَ 

أَيْدِيهِمْ، مَتْ  الوَْكِ   وَمَا اللّٰهُ   قَدَّ وَنِعْمَ  الْعَظِيمِ، ﴿حَسْبُنَا اللّٰهُ  الْعَلِیِّ  إِلاّٰ بِاللّٰهِ  قوَُّةَ  حَولَْ وَلاٰ  وَلاٰ  للِْعَبِيدِ،  مٍ  ﴾. يلُ بِظَلََّّ

حُسْنِ الْبَلََّءِ، وَتَظَاهُرِ النَّعْمَٰءِ،  أَحْمَدُہُ علَیٰ  بُرهَْانهُُ،  الوْاَضِحِ  الْعَظِيمِ شَأنْهُُ،  اللّٰهِ  علَیٰ مٰا اٰتَانَا مِنَ الحَْمْدُ  وأَسَْتَعِينهُُ 

نْيَا   ، ، وَكَفىواَلْْخِرةَِ، وأََتوََكَّلُ علََيهِْ الدُّ  بِاللّٰهِ وَكِيلَّا

آفريده را بر حجّت رساى او بر همۀ  او اطاعت مىو ستايش خدا  كسانی كه از  يا نافرمانی  هايش اعمّ از  كنند و 

اعمالی است كه خودشان پيش  مى كنند. بنابراين، اگر رحمت كند به بخشش او است و اگر كيفر كند، به واسطۀ 

نـمىفرستاده بندگانش ستم  بر  خداوند  و هرگز  و اند  بلندپايه  خداوند  جز به  نیرويى  و  دگرگونی  و هيچ  كند 

آيد ]و[»خدا ما را كافی است و چه كارگزار خوبی!« ستايش خدا را كه مقامش شكوهمند وجود نـمىشكوهمند به

زيبا و نعمت امتحان و ابتلاى  است. خدا را در برابر  از  هاى آشكارش ستايش مىو برهانش آشكار  كنم و بر آنچه 

 كنم و خدا به عنوان كارگزار كافی است،جويم و بر او توكلّ مىعطا كرده، يارى مىدنيا و آخرت به ما 

أنَْ  إلِهَٰ إِلاّٰ اللّٰهُ  وأَشَْهَدُ  ولَهَُ الحَْمْدُ، يحُْيِي وَحْدَہُ   لاٰ  وَيـُمِيتُ وَيحُْیِی وَهُوَ علَیٰ كلُِّ   وَيـُمِيتُ، لاشَٰـرِيكَ لهَُ، لهَُ الْمُلكُْ، 

يُشْـركِْ شَیْ  ولَمَْ  ولََداا،  صَاحِبةَا وَلاٰ  يَتَّخِذْ  لمَْ  أَحَداا صَمَداا  واَحِداا  كلُِّ شَیْ   ءٍ قَدِيرٌ، إلِٰهاا  حُكْمِهِ أَحَداا، ربَُّ  ءٍ، وَرَبُّنَا  فیٖ 

 .وَربَُّ آبَائِنَا الْْوََّلِینَ 

دهم كه معبودى جز خدا نيست و يگانه است و شـريكی براى او وجود ندارد و فرمانروايى و ستايش و گواهى مى

مى زنده  است،  او  آن  مىاز  نـمىكند و  و خود او هرگز  معبود يگانه، میراند  است،  توانا  چيز  بر هر  او  و  میرد 

كه هيچهمتا و بیبی را به عنوان همسـر و فرزند برنگزيده و در فرمان خود شـريک نگردانيده است  نيازى  كس 

 .و پروردگار همۀ موجودات و پروردگار ما و پدران نخستین ما است
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﴿أَرْسَلهَُ  علََيهِْ وآَلهِِ وَسَلَّمَ،  عَبْدُہُ وَرَسُولهُُ صَلَّی اللّٰهُ  داا  أنََّ مُحَمَّ كلُِّهِ   بِالْهُدى  وأَشَْهَدُ  ينِ  وَدِينِ الحَْقِّ لِيُظْهِرہَُ علََی الدِّ

ةِ  ولَوَْ كَرہَِ الْمُشْـركِوُنَ  علَیٰ عِبَادِہِ، ﴾ اِرْتضََاهُ لِنَفْسِهِ، واَنْتجََبهَُ لِدِينهِِ، واَصْطَفَاهُ علَیٰ جَمِيعِ خَلْقِهِ لِتَبلِْیغِ الرِّسَالةَِ بِالحُْجَّ

لَّمُٰ علََيهِْ وَعلََيْهِمْ وَرَحْمَةُ  علََيهِْ وَعلََی الْْخَْيَارِ مِنْ أهَْلِ بَيْتهِِ، واَلسَّ  .اللّٰهِ وَبَرَكَاتهُُ   وَصَلَّی اللّٰهُ 

مى بنده و فرستادۀ او است، »هم او كه   - درود و سلام خدا بر او و خاندان او- دهم كه حضـرت محمّد  و گواهى 

تا بر همۀ اديان چیره گرداند اگرچه بر مشـركان ناخوشايند   خدا او را همراه با هدايت و آيین درست گسيل داشت 

نـمود و ]تبليغ[دين خود انتخاب  خود پسنديد و براى  را براى  هايش برگزيد تا پيام او بر همۀ آفريده  باشد« و او 

بر بندگانش، ابلاغ كند. و درود خداوند بر او و بر نيكان از خاندان او و سلام و رحمت و بركات  را با ]اقامۀ[دليل 

 .خداوند بر او و آنان

خَ  وَخِیَرَتكَِ مِنْ  نجَِيبكَِ   ، يِّ النَّبِيِّ الْْمُِّ عَبْدِكَ وَرَسُولكَِ  دٍ  وآَلِ مُحَمَّ دٍ  علَیٰ مُحَمَّ صَلِّ  وَقَائِدِ الَلّٰهمَُّ  الخَْیْرِ،  إمَِامِ  لْقِكَ، 

الَلّٰ الْمُنِیرِ،  ـراَجِ  السِّ بِإذِنْكَِ،  إلَِيكَْ  اعِي  الْبَشِیرِ النَّذِيرِ، الدَّ صَلَّيتَْ الخَْیْرِ،  كأََفضَْلِ مٰا  دٍ  وآَلِ مُحَمَّ دٍ  مُحَمَّ صَلِّ علَیٰ  همَُّ 

بَيْ  أهَْلِ  وَعلَیٰ  علََيكَْ،  الْكَراَمَةِ  وأَهَْلِ  وأََصْفِيَائكَِ  وَرُسُلكَِ  أنَْبِيَائكَِ  مِنْ  خَلْقِكَ،  أَحَدٍ مِنْ  الْْخَْيَارِ  علَیٰ  الطَّيِّبِینَ  تكَِ 

ادِقِینَ الْْبَْراَرِ، ا تَطْهِیرااالصَّ عَنْهمُْ الرِّجْسَ وَطَهَّرهَُمْ   .لَّذِينَ أذَهَْبَ اللّٰهُ 

هايت، پيشوا ات، پيامبـر امّى و نخبه و اختیار شده از ميان آفريدهخداوندا، بر محمّد و آل محمّد، بنده و فرستاده

تو و چراغ فروزان، درود فرست. خداوندا، بر دهنده و فراخواننده با اجازۀ تو بهو راهبـر خیر، بشارت و بيم سوى 

آفريده بر همۀ  برترين درودت  فرست همانند  درود  و آل محمّد  پيامبـران و فرستادگان و محمّد  هايت و مانند 

نزد خود بر اهل زدوده و به  برگزيدگان و گراميان در  آنان  را از  پليدى  و نيكوكار او كه  راستگو  پاک، نيک،  بيت 

 .اى، درود فرستنحو شايسته پاكيزه گردانيده

لِ  واَغْفِرْ  الحِِینَ،  الصَّ وَعِبَادِكَ  الْمُرْسَلِینَ،  وأَنَْبِيَائكَِ  بِینَ،  الْمُقَرَّ مَلَّئِٰكَتكَِ  علَیٰ  صَلِّ  واَلْمُؤمِْنَاتِ،  الَلّٰهمَُّ  لْمُؤمِْنِینَ 

واَلْْمَْواَتِ، الْْحَْيَاءِ مِنْهمُْ  واَلْمُسْلِمَٰتِ،  يٰا عَظِيمُ الَّذِي يـَمُنُّ إنَِّكَ علَیٰ كلُِّ شَیْ   واَلْمُسْلِمِینَ  إنِِّی أسَْألَكَُ  ءٍ قَدِيرٌ، الَلّٰهمَُّ 

جَزِيلٍ وَيَ  الْقَلِيلَ بِالْكَثِیرِ، وَيُعْطِي كلَُّ  كلَُّ مَحْذُورٍ، وَيضَُاعِفُ مِنَ الحَْسَنَاتِ  فْعَلُ مٰا يَشاءُ، وَيحَْكمُُ  بِالْعَظِيمِ، وَيَدْفَعُ 

 .مٰا يُرِيدُ 

پيامبـران فرستاده ات درود فرست و ات درود فرست و نيز بر بندگان شايستهشدهخداوندا، بر فرشتگان مقرّب و 

راستى كه تو بر هر چيز توانايى. خداوندا از   مردان و زنان مؤمن و مسلمان اعمّ از زندگان و مردگان را بيامرز، به 

كنى و كارهاى نيک اندک  ها را دور مىكنم اى شكوهمندى كه بخششت بزرگ است و همۀ بيمتو درخواست مى
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مى دوچندان  و  فراوان  مىرا  ارزانی  بسيار  و  مىگردانی  بخواهى  و هرچه  كنى فرمان دارى  اراده  و هرچه  كنى 

 .رانیمى

وَشَ  ـرْ وَجْهِي بِنوُرِكَ، وأَلَْقِ علََیَّ مَحَبَّتكََ، وَبلَِّغْنِي رِضْواَنكََ،  ألَْبِسْنِي سِتـْرَكَ، وَنضَِّ كَراَمَتكَِ، وَجَسِيمَ عَطَائكَِ، الَلّٰهمَُّ  ـرَفَ 

نْيَا واَلْْخِ  خَیْرِ مٰا أنَتَْ مُعْطِيهِ أَحَداا مِنْ خَلْقِكَ فِی الدُّ  .رةَِ، وأَلَْبِسْنِي مَعَ ذلٰكَِ عَافِيَتكََ واَقْسِمْ لیٖ مِنْ 

و دوستىخداوندا، پرده را بر من بيفكن و مرا به خشنودى  ات را بر من بپوشان و رويم را به نور خود برافروز  ات 

تـمام خیراتی كه به بندگانت در دنيا و آخرت عطا مى مند كنى، بهرهو كرامت والا و عطاى بزرگ خود برسان و از 

با آن عافيتت را به من پوشان  .ساز و همراه 

يٰا كَ كلُِّ بلَِيَّةٍ،  كلُِّ نجَْوىٰ، وَيٰا عَالمَِ كلُِّ خَفِيَّةٍ، وَيٰا دَافِعَ  رِيمَ الْعَفْوِ، يٰا حَسَنَ التَّجَاوُزِ، يٰا مَوْضِعَ كلُِّ شَكوْىٰ، وَيٰا شَاهِدَ 

دٍ وَسُنَّتهِِ،   وَفِطْرَتهِِ، وَعلَیٰ دِينِ مُحَمَّ لِْوَلِْيَائكَِ، وَمُعَادِياا توََفَّنِي علَیٰ مِلَّةِ إبِْراَهِيمَ  خَیْرِ الوِْفَادَةِ، فَتوََفَّنِي مُواَلِياا  وَعلَیٰ 

زلُْف بُنِي إلَِيكَْ  يُقَرِّ التَّوْفِيقَ لِكلُِّ عَمَلٍ، أوَْ قوَلٍْ أوَْ فِعْلٍ  إنِِّی أسَْألَكَُ   .ىٰ يٰا أَرْحَمَ الرَّاحِمِینَ لِْعَْدَائكَِ، الَلّٰهمَُّ 

گلِهّ رازگويىاى جايگاه همۀ  و اى گواه بر همۀ  آگاه از همۀ نهانیها  و اى  ها و اى  بلاها، اى  ها  دوركنندۀ همۀ 

و بر دين و روش حضـرت محمّد كریمانه گذشت كننده، اى نيكو درگذرنده، مرا بر آيین و فطرت حضـرت ابراهيم 

كه دوستدار دوستانت و دشمن دشمنانت هستم، بـمیران. خداوندا، توفيق انجام  و بر بهتـرين مرگ، يعنى درحالی

مى نزديک  تو  درگاه  به  شايسته مرا  به نحو  كه  را  كردارى  يا  يا گفتار  عمل  مهربانهر  اى  خواهانم.  ترين كند، 

 .مهربانان

اجْعَلْنِي فیٖ حِفْظِكَ، وَفیٖ جِواَرِكَ، وَفیٖ كَنَفِكَ، وَجَلِّلْنِي عَافِيَتكََ، وَهَبْنِي كَراَمَتكََ، عَزَّ  ثَنَاؤُكَ، وَلاٰ الَلّٰهمَُّ  جَارُكَ، وَجَلَّ 

مِنْ أوَلِْيَائكَِ  مَنْ مَضیٰ  بصَِالِحِ  تلَحِْقُهُ  نْ  اجْعَلْنِي مِمَّ غَیْرُكَ. الَلّٰهمَُّ  قَالَ مِنْهمُْ    إلِهَٰ  لِمَنْ  واَجْعَلْنِي مُسْلِمٰا  الحِِینَ،  الصَّ

دْقِ علََيكَْ   .بِالصِّ

را به من ارزانی   ده و عافيتت را بر من بپوشان و كرامت  خداوندا، مرا در حفظ و همسايگى و حمايت خود قرار 

مرا از كسانی قرار ده   عزیز استات  دار. همسايه است و معبودى جز تو وجود ندارد. خداوندا  و ستايش تو والا 

از تو سخن مىات ملحق مىكه به گذشتگان از دوستان شايسته  .گويندكنى و تسليم كسانی قرار ده كه به راستى 

أهَْوَ  واَتِّبَاعِ  نَفْسِی،  علَیٰ  وَإسِْـراَفِی  خَطِيئَتِي وَظلُْمِي  مِنْ  شَيْئاا  بیٖ  تحُِيطَ  أنَْ  إلِٰهيٖ  يٰا  بكَِ  واَشْتِغَالِی  وأََعوُذُ  ائِی، 

عِنْدَكَ مُسِيئاا، أوَْ مُتَ  فأََكوُنَ   .عَرِّضاا لِسَخَطِكَ أوَْ نِقْمَتكَِ بِشَهوَاَتِی، فَيحَُولَ ذلٰكَِ بَيْنِي وَبَیْنَ رَحْمَتكَِ وَرِضْواَنكَِ، 
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تو پناه مى هاى من به واسطۀ ستم و اسـرافم بر خويشتـن و پیروى  كه يكی از گناهاز اين  - اى معبود من- برم  و به 

خواسته به  و سـرگرم شدن  نفس  هواى  و از  رحمت  و  ميان من  گردد و  مسلطّ  كند و  احاطه  من  بر  آن،  هاى 

تو گناهخشنودى  .كار يا جوياى خشم و كيفر تو گردمات فاصله ايجاد كند و در نتيجه نزد 

كَفَيتَْ  وَكَمٰٰ  زلُْفىٰ. الَلّٰهمَُّ  إلَِيكَْ  بُنِي  تَرْضَاهُ عَنِّي، وَيُقَرِّ عَمَلٍ صَالِحٍ  وَفِّقْنِي لِكلُِّ  وآَلهِِ   الَلّٰهمَُّ  علََيهِْ  اللّٰهُ  صَلَّی  داا  مُحَمَّ

وَسُ  وآَفةٍَ،  هَولٍْ  كلَُّ  فَاكْفِنِي  الَلّٰهمَُّ  هُ،  وَفَرَّجْتَ هَمَّ ہِ،  عَدُوِّ وَبلَِّغْنِي هَولَْ  وَضِيقِ الْمَعَاشِ،  وَحُزنٍْ،  وَشَـرٍّ  وَفِتْنةٍَ،  قْمٍ 

كَمَٰلَ الْعَافِيةَِ بِدَواَمِ النِّعْمَةِ إلِیٰ مُنْتَهَى أَجَلِی يٰا أَرْحَمَ الرَّاحِمِینَ، وَصَلَّی اللّٰهُ   دٍ وآَلهِِ وَسَلَّم.بِرَحْمَتكَِ   علَیٰ مُحَمَّ

به هر عمل شايسته مرا  من خشنود مىخداوندا،  از  آن  واسطۀ  تو نزديک  اى كه به  به  بهتـر  و مرا هرچه  گردى 

گونه كه حضـرت محمد  مى خدا بر او و خاندان او- كند، موفق گردان. خداوندا، همان  از بيم دشمنش   - درود  را 

ناراحتى و  ناراحتىكفايت نـمودى  كردى، خداوندا، همۀ  برطرف  را  آسيباش  فتنهها، بيمارىها،  ها،  ها، بدىها، 

پيوسته تا منتهاى اندوه رحمت خود مرا با نعمت  با من كفايت كن و به  رابطه  را در  تنگى و سختى روزى  و  ها 

ترين مهربانان. درود و سلام خداوند بر پيامبـر خدا، حضـرت سـرآمد عمرم، به كمال عافيت نايل گردان، اى مهربان

 .ان اومحمد و خاند

 


